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Mera cTaTTi nossirae y AOUIiIKeHHI 6araTopiuHoi rmepeknaganpKkoi gisuibHocti I1. Kysima Ha
Marepiasi emicToONIPHMX IKePeI, sIKi 36epiratoTbest y doHaax IHctuTyTy pykomnucy HaioHanbHOT
6i6miorexu Ykpainu im. B. . BepHagcbkoro (nani — IP HBYB) Ta UepHiriBchbKoro jitepaTypHO-Me-
MODpiasbHOTO My3el0-3anoBigHuKka Muxaiina Koiob6mHebkoro (gati — YWIMK). Y mmupokomy Kyib-
TYPOJIOTIYUHOMY KOHTEKCTi II0Ka3aHO 3HAUYLIiCTh /10T0 MepeK/IafalbKoro JopooKy 1is rIepeLyMoB
CTaHOBJIEHHS YKPaiHCbKOI JIiTepaTypHOi MOBM, aje Mpu LIbOMY BiH BMPi3HSIETHCS BIaCHUM Iepe-
KJIaJalbKUM CTUJIeM i aBTOPCbKMM MMOYepKOM. YCi Ha3BU JOKYMEHTIB Ta iX 3MiCT, sIKi MiCTSITbCS
B 6ibmioTeyHiit i My3eiiHilt ycTaHOBaX, ITOAAI0THCS MOBOIO OPUTiHATY Ta 6€3 MTPaBOMMCHUX 3MiH.

MeTopu pocrigskeHHs1. HaykoBa CTaTTs I'PYHTYETbCS Ha 3ara/ibHOHayKOBMX METO/Iax aHasli3y
i cuHTe3y, e 6yiu 3ayueHi iCTOpUYHMIA, CUCTEMHMIA, TUITOJIOTIYHMIT Ta €CTETUYHMIA, 8 TAKOXK Me-
TOAV apXiBHOI i IKepesl03HaBUOi eBPUCTUKY, I3KePEeI03HABUOI KPUTUKM, TEKCTYaIbHOTO aHaIi3y
JKepes Ta peKOHCTPYKIIii iHdopmariii. CykymHiCTh 3a3HaYeHNX HAYKOBUX METOiB AO3BOIMIA Jie-
TaJbHO ITpoaHasi3yBaTH HisyibHiCTh [1. Kyiiia B iiapyuHi yKpaiHChKOTO IepeKao3HaBCTBa.

HaykoBa HOBM3HA JOCIIIKEHHS TIOJSITA€ Y BUCBITIEHHI eMiCTONSIPHUX yKepesl (PYKOIUCHU
JIACTIB, IIOMEHHMK, TeJIerpaMu), 0 MicTIThcs B apxiBax [P HBYB, i sIki po3KpMBaioTh mepexsa-
nmosHaBuy po6oty I1. Kyrmimia, 30kpeMa BKasylOTh Ha 3HAUHY KiJIbKiCTh HassBHOTO JOKYMEHTHOTO
MAaCHBY, 110 3aCBiIUy€ TUTAHIYHY TTPAITI0 MUTILIS Y ITPOILIECi MepeKIaay yKpaiHChKOK MOBOIO TBOPiB
€BPOTIeNICHKIMX Ta CBITOBMX KIIACKKIB jTiTepatypu. Hacamrieper, i3 3a3Hau€HOTO B PO3Bi/iLii KOPITYCY
eITiCTOSIPHYX JIXKepeJt TeTaTbHO OTIUCYETHCS TIPOLeC Iepekiany i BumanHs TBopiB B. Illekcrripa.
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OcHoBHi BUCHOBKMU. Y donax IP HBYB 3akyMy/nboBaHa 3HaUHa KibKicTb incTiB I1. Kysiiia,
3a HAIIMMM MiApaxyHKaMy — 11e ITOHa, MiBTOpU TUCsSUi erticTos. [IpencraBieHnit MacuB apXiBHUX
JIOKYMEHTIB BUCBIT/IIOE OHY 3 6araTb0X TBOPUMX I'PaHEN MUTLS — MePeKIaalbKy IisUIbHICTb,
skoto TI. Kyniin 3aiimMaBcst Bce SXUTTS. [[iATBepIskeHHSIM LIbOTO MOXXYTb CJIYTYBAaTU BigHalimeHi
B HBYB kopecrioHeH11ii Ta JOTUYHI [0 1li€i TeMu TOKyMeHTU nucbMeHHuKa. Emicromnspiii I1. Ky-
Jjiilia posnopolieHuit cepe nBaHanlsSITH GOHAIB HAYKOBOI YCTaHOBM i € iHHUM iH(OopMalLiii-
HUM pecypcoM, siIKuii BKa3ye Ha 3HAUMMIiCTh HAYKOBO-TBOPYOT0 JOPOOKY MepeKkaazaya.

V donpax YIMK Takox 30cepeiskeHa ymMMasa KiJbKiCTb apXiBHUX JOKYMEHTIB (SIK JIUCTIB,
Tak i PyKOmuCiB TepekyiamiB), sIKi 6e3mocepemHbO BUCBITIIOITH MepeKIafalbKy MisIbHICTh
I1. Kynima. MacuBHMIT 6JI0K JOKYMEHTIB, 1110 JOTUYHMIA M0 iMeHi McbMeHHMKa, 30CepeKe i
y onpi itoro npyxkuuu Fanuu BapBiHOK. Lle mepeBaskHO emicTonsIpHa CaAIIHA MUCTKUHI, STKa
JmcTyBasiacs 3 6araTbma KopecriongeHTamvu I1. Kysiina, 30kpeMa micsst iioro cmepri. [lnpokomy
3arajy Bifomo, 1o II. Kynimem nepexnazeHo TpuHanusaTh npam B. lllekcmipa, ane apxXiBHi JOKy-
MEHTM 3aCBiIUyIOTh iHIITYy CTATUCTUKY. 3aBASIKY JucTam [aHHM BapBiHOK, B IKMX BOHA HEOTHO-
pa3oBo 3a3Havasa, 1o I1. Kyninr mepeknas m’sTHagUsTh Apam B. [llekcmipa, MoXeMo KOHCTATYy-
BaTu Taky uudpy. [Ipote, okpim emicron I1. Kymiul, moku 1o He BigHaiIeHO iHIIOTO JOTUYHOTO
IO LIbOTO apXiBHOTO MaTepiay, skuit 61 Mir 3acBigunTy cioBa apyxkunu I1. Kyrima.

[HbopMalLiiiHa CKIamoBa MeKCIipiBCbKOI TeMaTMKM Halipo3Jioriiie mpeAcTaBieHa y JIUCTY-
BaHHi caMOTO TlepeKIazaua, 0COGIMBO IIe CTOCYETHCS SIK CAMOTO MePeKIaIaIibKoOTo MPOIeCy, Tak
i IpyKyBaHHS TBOPiB 3arajoMm.

Kntouosi cnosa: inbopmaniitamii pecypc, I1. Kyminr; apxiBHMi1 JOKYMeHT; IHCTUTYT pyKOTIUCY
HauionanpHOi 6i6mioTeku Ykpainu iMm. B. I. BepHaachKoro; emicTosipHa cnagiiyHa; YepHiris-
CHKMIA JTiTepaTypHO-MeMOPiabHMIT My3eii-3amoBigHMK Muxaiiia Koiro61MHChKOTO.

BCTVII

I1. Kymimn ik 3HaHMI YKPaiHCbKMI MMCbMEHHMK, iCTOPUK, IPOMaIChKUII iS4 po3-
TOPHYB CBOIO [JisUIbHICTb HA TepeHax JiTepaTypHOi, ITPOCBITHUIIbKOI Ta Mepeksaaa-
1IbKOi po6OTHM i 3aBOSIKM OCTaHHIl YBilIIIOB B iCTOpi0 CBiTOBOI JiTepaTypu yKpaiH-
CbKMMU TIepeK/IalaMmy TBOPiB 3apy0iskHOT KJIIaCUKMA.

Sk BimomMmit yKpaiHCbKMII MMCbMEHHMK i KyJbTYPHUII Lis4, Bosogioun 14 iHO-
3eMHMMM MOBaMM, 3aiiMaBCsl IepekiaZoM YKpaiHCbKOI0 MOBOM0 TBOpiB B. Illekcmipa,
IIx. T. Baiipona, ®@. lllunnepa, 1. Tete, I. Teiine, A. Minkesuya Ta iH. [l IT. Kysiua nep-
LI0YEeProBMM 3aBAAHHSIM IOCTAJI0 3aJIy9UTHU N0 YKPaiHCHKOI JiTepaTypu CBITOBY Kila-
CUKY i BOLHOYAC CIIOHYKAaTU YKPaiHChKOTO YMTaua 40 YMTaHHS [/ PO3YMiHHS i1 aHa-
JIi3y KyJIbTYpPHOTO MpPoIiecy, 30KpeMa e€BporielicbKoro. ToMmy Tak BaskIMBO BigHANTH Ta
OTIaHYBaTU JKepeabHy 6a3y, sika JacTb 3MOTY BiITBOPUTM TOTOYACHI YMOBMU, B SIKMX
SKUB i TBOPUB MMUCbMEHHMUK, ITOKA3aTU yCi 3M00YTKM MUTIIS Ta FOJOBHE — BiIpOIUTH
3abyTe iM’s 1151 yKpaiHChKOI HaIlii.

CxnagHicTh BuBYeHHs noctati I1. Kysrima rosnsrae e i y TOMy BeJIMKOMY 06Csry
apxXiBHMX MaTepiajiB, M0 3aJUIIMB ITicas cebe MMCbMeHHUK, OCKIJIbKY 10TO ermicTo-
JIIPHMIT TOPO6GOK PO3MOPOIIEHNI M0 Pi3HMX apXiBHMX YCTAaHOBAaX He Jjuiile YKpaiHu
(Kuis, UepHiris, JIbBiB, Cymn), a i1 cBity (Bigens, [Ipara, BapiaBa Ta kpaiHu-arpecopa
P®: MockBa, CaHKT-ITeTepOypr).

TEOPETUYHE ITIAIPYHTSA
He3aMmiHHICTb emicTONSIpHMUX JyKepest TPy peKOHCTPYKIIii skuTTenucy I1. Kymimnia He-
OIHOPA30BO JOBOAMIIACS JOCTiTHMKAMM JI0TO TBOPUOCTi, cCepel HUX MOKeMO BMOKpe-
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mutu M. MormisiHcbkoro, [I. [Jopomienka, O. JlazapeBcbkoro, I1. Pymina, I1. 3aiitesa,
O. I'pyweBcpkoro, K. CTynMHCBKOro, a TaKOXX CydyacHMX KysimesHaBLiB C. 3axapki-
Ha, K. JIsxoBy, O. KpaBuenko, H. ITo6ipuenko, B. ITyctosit, €. Haxika, O. ®emopyka.
Emicromm I1. Kynima 1o cBoix agpecatiB 3adikcyBanu iH(popmaliiio mpo HbOTO SIK PO
nepek/azaya, SKuit 6araTo poKiB CBOTO KUTTS TPUCBSITUB HAYKOBiii AisabHOCTi. Moro
KOPEeCIIOHAEHIIisI XapaKTepu3yeThcsl iHhOpPMaTUBHMUM 3MicTOM, 60 Gy/ia po3paxoBaHa
Ha IIPOYMTAHHS KOHKPETHOIO JIIOAMHOI0. TeMaTuKa JIUCTIB, IKa Bimobpaskae rmpoiiec me-
peKIaay TBOPiB €BPOITEiiCbKOI Ta CBITOBOI KJIACUKM, 3aCBiIUy€e OaraTorpaHHMIiA TaJlaHT
MUTIS i € I[iIHHMM JOTIOBHEHHSIM IO JOTO BJACHOTO IpocoriorpadiyHoro moprpera.
BuBueHnHsM nepeknano3HaBuoi AistmbHOCTI [1. Kyrinia 3aliManacs miesiia yKpaiHCbKIX
MMMCbMEHHMKIB , 30KpeMa cepe HuxX MmoykeMo Buokpemutu [. JopomreHka, I. ®panka,
0. JIyupxkoro, O. JIyuyk, iXHili HAyKOBMi1 JOPOOOK 3aCBiMUMB BaskKIMBiCTh 3a3HAYEHO]
TeMaTUKU [IJ1s1 YKPaiHChKOI TYMaHIiTapUCTUKU B LIiZIOMY.

Merta crarTi Tosisrae y JOCTimKeHHI 6araTopiuHoi repekiamanbKoi misTbHOCTI
I1. Kynima Ha maTtepiani emicTonsipHMX Iskeper, siki 36epiratotbest v dpoumax [P HBYB
Ta YIMK. MacuB eIticTo/SIpHOro MaTepiaay 3acBiluye BMCOKY KOMYHIiKaTMBHY aKTUB-
HicTh aBTOpa «HOpHOI pagu» Ta MOMOBHIOE HEBigOMi paHilie (akTu 3 iioro 6iorpadii.

METOJM TA MATEPIAJIN OOC/IIO>XEHHS

HaykoBa cTaTTS IPYHTYETHCS HA 3aTa/IbHOHAYKOBMX METOIAX aHaJi3y i CMHTe3y, e
Oy/Iu 3aJTyYeHi iCTOPUYHUIA, CUCTEMHWIA, TUTIOJIOTIYHMI TA €CTETUUHUIA, 8 TAKOXK METO-
IV apxiBHOI i ikepesio3HaBuOi eBPUCTUKMU, IPKepesI03HaBUOT KPUTHUKHM, TEKCTYaIbHOTO
aHaJti3y IKepest Ta PeKOHCTPYKIii iHdopmarrii. CYKyITHiCTb 3a3HaYeHMX HAYKOBUX Me-
TOAIB Jasia 3MOry JleTalbHO IpoaHasisyBaTu AisibHicTh [1. Kynima B napuHi ykpaiH-
CbKOTO TIepeKIaZ03HaBCTBa.

II>xepenbHa 6a3a gocyigkeHHs copmoBaHa 3 GoHIIB 6ibmioTekM Ta My3er M. Ku-
eBa Ta M. Yepnirosa. [llMpokuii CIIEKTpP 3aTyUYeHOI KepesbHOI 6a3u Ja€e 3MOry KOMII-
JIEKCHO JOCTiINTY ONHY 3 TOJIOBHUX CTOPiHOK KUTTS I1. Kysminia — mepekiago3HaBuy
JisUTbHICTh Ha OCHOBI JI0T0 eITiCTOISIPilo SIK HOCIs IiHHOTO iHdopMaliiiiHoro pecypcy.

PE3VJIBTATU JOCIIIKEHHS

Ha mouatky 2000-X pp. B. Cap6eii mmicaB mpo «6e311iHHMIT JapyHOK CBOEMY HApOI0-
Bi», 3pobnenmit Kymimem, — 11e mepexnagu B. lllekcmipa, k. I. Baitpona, @. llnepa,
I1. Tere, I. TeiiHe, BMOKPeMMBIIH, IO JIOTO «HAMTOMOBHIIIA 3acayra» — nepekaas Casi-
toro ITuckMma (Bi6mii) ykpaincbkoro MoBolo (Cap6eii, 1994, c. 7).

Sk 3a3HauaB yKpaiHCbKUit gocmigHuk . TopoireHko (6.1.-a), «... BUBUMB Kystirr
MOBM: aHIMIiCbKY, HiMeLIbKY, iTa/liliCbKy, Maiike BCi CJIOB’STHCHKI, Ta 1€ ¥ JaTUHCHKY
i eBpeiicbKy (CTapOKUIIBCHKY)» (. 15-16). OcobucTo caM mepeknagad y JUCTi A0
H. Ko6puHcbkoi Bim 20.08.1895 p. 3a3HauaB: «... He 8Mil0 uumamu miivku no CKaHou-
HABCOLKILl ma no nopmyzansCoKiti ma i 2onnavocokiti» (JTucm I1. Kyniuia 0o H. KobpuHcwvKoi,
1895, apk. 2). 3aBAsikM MpUpPOAHUM 3Ai0HOCTSIM I1. Kyl mocuTh jiIerko BUBYAB iHO-
3eMHi MOBM, IS ITbOTO 1OMY OYJIO TOTPiOHO JIMIlle KiibKa 3aHSITh 3 YIUTEIEM, a TIOTiM
BiH caMOCTiifHO OITaHOBYBAB MOBY, KOPUCTYIOUMChH KHIDKKAaMU i cioBHUKamu. I1. Kysim
OyB IEPIINM, XTO TTepeBaKHY Oi/bIIICTh TepeKIaAiB pooMB i3 MOB OpUTiHAJIB. 3aBHSs-
KU 1IbOMY 3MII BUKOHATM HU3KY MepeKIaiB 3 €BpOIeiiChKOi KIaCUUHOI JiTepaTypu,
BUPi3HSIIOUMCH BJIACHUM MepeKIafalbKuM CTUIeM i aBTOPCbKUM ITOUEePKOM.
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OpnHa 3 ronoBHMx 3acayr I1. Kyninia — yygoBe XyLOXKHE YyTTSl Ta 3HaHHS yKpaiH-
cpkoi MoBM. llle 3Mo0Ay BiH BUPOOUB MIITHY I COKOBUTY YKPaiHCBKY JiTepaTypHY
MOBY, ITPUCTOCYBABCS ITIIKOM JI0 ii CMHTAKCMYHOTO CKJIay, Ha36MpaB Bpaskaroumii 1eK-
CUYHMII MaTepia, IKMM OpyAyBaB MajicTepHo. Mloro Hag3BuyaiitHMit XMCT SO0 MOBO3-
HaBCTBa 3HAIIOB IIPeKPacHMii BUSIB B YKPaiHChKili MOBi, 60 came TYT BiH ITOUyBaB cede
TBOpLEM, i 3apay piZHOI MOBY BUBUYMB aHIMIiICbKY, HiMeIlbKY, GpaHITy3bKY, TOIbCHKY,
€BPEIIChKY, IIBEICHKY, 06 TepeKIagaTy BeIVKi IiTepaTypHi TBOPY iHIIMX HAPOMiB Ha
ykpaincbKy (CymiioB, 1919, c. 30).

I1. Kynimn HamaraBscst AOMYYMUTY YKPaiHChKOTO UMTaya 10 €BPOIIEIChKOI TiTepary-
pU yepes MepeKiaau JiTepaTypHUX TBOPiB YKPaiHChKOIO MOBOIO. POOMB yce MOK/INUBE,
abu pigHa MoBa Masia HeOOXigHI pecypcy Ta iHCTpyMeHTapiii IjIs1 BiITBOPEHHST Kpacu
iHIIOMOBHOI'O (JIOBA B HalliOHAJIbHOMY Ilepekiafi. ¥ upomy miadi I1. Kymimn 3po6us
6araTo LIiHHOTO i1 KopMuCcHOro. He Maioun MOK/IMBOCTI BUIAaBaTH Iepekiaay B YKpaiHi,
IPYKyBaB iX 3a KOPJIOHOM. X04 BOPOTH YKpaiHCcbhKoro cioBa ranwu I1. Kysiina 3a mmepe-
KJIaAy i TVIy3yBaJii 3 HUX, BiH He 3BepTaB Ha Iie yBaru il peTeabHO Mepekiafan 10 caMoi
cmepri (Cymiios, 1919, c. 36).

Hanpuxkinii 1850-x — mouatky 1860-x pp. I1. Kymiu po3nouas nepeknago3HaBuy fi-
SUTBHICTD i TPOSIBUB ce6e TaJlaHOBUTYM I1epeciliByBaueM Uy>kK03eMHUX IToe3iit, Mpo 1o
cBimuaTh cnoraay I. CnaBHUIIBKOTO: «Buaamooiijicss 3HATOK YKPaMHCKOM HApPOAHOM U
JIUTEepaTypHOI peuy OH IMTPOM3BOAUT CEHCAIlil0 Cpey 3eMJISIKOB ItepeBofaMu baiipoHa
u llexcniupa u nnnepa» (CraBHUIKMIL, 6.1., apk. 3).

V Cankrt-ITeTep6yp3i B 1862 p. Buiinuia mepiia 36ipka MOeTMYHUX TBOPIB ITiJ Ha3-
BoI0 «JIocBiTKM». J10 i1 CK/1ay B OCHOBHOMY YBIiMIIUIM TBOPH, 110 APYKYBAIUCS YIIPOLOBK
1861-1862 pp. y skypHai «OcHoBay. [Ipyre BumaHHs 36ipKu 6y/10 HaJpyKOBaHO y 1876 p.
B. Heminbko ImepeknafaibKy AisuibHicThb I1. Kysilia HasuBae crpaBskHIM MOABUTOM, 60
repeKIafas BiH y Ti 4acu, Koy BuiiiioB EMcbKMii yka3s mpo 3a60pOHY YKpaiHChKOI MOBU
(«Heninbko BceBosnop, SIkoBuu», 2013). 3aBepiinB CBiit skuTTeBUit musix 1. Kyminn moe-
TUYHOIO 36ipKoio «ITo3mnueHa Ko63a: [lepecrtiBy Uy>k03eMHMX CITiBiB», SIKa BUIAIIIA B3Ke
micst cmepri moeta y 1897 p. y Kenesi. Came 1mpo 1110 36ipKy TaK HaImcaB MOeT Y JIUCTI 10
H. Ko6puHcbkoi Bin 31.10.1894 p.: «3uaiime odno: “Io3uuena ko63a” — 6euuesHa KHU2a».
A nmani mpoBaguB: «Koau 6 Bu, Hawa zepoine, manu 00801 Ui KOwimy u 4acy ma opykosausb-
us, dak ITo3uueroi ko63u He suuepnaeme xymko. Ce miti 6i0noOUUHOK 8i0 YCAKOI UHULOI npauyi»
(Tucm I1. Kyniwa do H. Kobpurcekoi, 1894, apk. 1). ABTOp 3a3HaueHOi 30ipKu HaACU/IaB
H. Ko6pmHCBKil 1McTy 3 BUTIpaBaeHHIMY 10 «[1o3uueHoi KoO31», OCKibky KystiteBuit
agpecart OyB ITPUYETHMI 10 BUJABHMYOI CITPaBY 32 KOPAOHOM (B ABCTpii). 1151 MpUKIamy
HaBe[eMo LIUTATYy 3 JILCTA, [Ie apeCcaHT M1caB PO BHECEHHSI MOMPAaBOK «y CMUX0meopi
Tetine... 8 nepgomy ii namomy cmuwiky: 1. B meoi 20n1y6eHwki ouuyi... 5. IIpo oui meoi 20-
JIy6eHbKi... Wo mpeba meHi depxcamuce opuzinana» (Jlucm II. Kyniwa do H. KobpuHcoKoi,
1894, apk. 1). [lo wiei 36ipKu yBiiIuIM repecitiBy TBOPiB BU3HAUHMUX aHIVIiACHKMUX Ta Hi-
MmenbKux 1noetis XIX cT., 30kpema JIx. BaiipoHa, 1. Tete, ®. Illnnnepa, I'. Teitxe.

[Mepexnany I1. Kyninia Ha3MBaloTh «epecniBamm», y 11cTi 7o O. BapBiHCcbKOTo cam
aZpecaHT 3asHavac: «.. nodaw nepecnie Baiiponosozo “Uaiined Taponsda”, oye mine-
Ku-wo [mct matosanuii 20.07.1890 p.], popmytouu KHuxKy nid Hazeot “Tlo3uuena Ko6-
3a»” (bapBiHcbkuii, 2004, c. 211). Ilepeknan tBopy baiipona y II. Kysima mae Ha3By
«Yaitnpa-Taponbaa MaHApiBKa», IKuit 6yB HagpykoBauuii y 1905 p. (JTucm O. Kyniw do
L Illpaza, 6.1., apk. 2). TonoBHa Micist mepeKkiIam03HaBYOi MisUIBHOCTI MOeTa SCKPaBo
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BimoGpaskeHa y imcti 1o O. bapBincbekoro Big 17.07.1881 p.: «Koau 6 51, no Bawiti padi,
3axoduscs ko0 “Bpamis”, mo Illekcnup modxce 6 i He nepekaadysascs 6 yxce; a iyuue Hexail
He 6yde Ha ceimi “Bpamie”, Hix manopycekozo Llekcnupa» (Bapsincbkuii, 2004, c. 196).
Taxka X IyMKa MUTLS Bimo6paskeHa i B emtictosti o O. OTOHOBCBKOIO: «... Illekchip a6o
Mouyapm, wo, moxce, KOMUCb U3TYUUMb MANOPYCbK020 dyxd 3 MaxKumu Heemipakamu siK
T'nunka, sx moti bemxosen» (Jlucmu I1. Kyniwa do dokmopa, 1889, apk. 2). V II. Kymima
Oyn IUIaHM Ha Tepekyaf i iHIMX aBTOPiB, PO IIe BiH AOCUTH TTOETUYHO Y JIUCTI Bif
31.10.1894 p. crioBictTuB H. KobpuHCHKY: «IIe cnodisaiocy 6auumu 8 cebe 8 20CMsX MO0
koxaHy Cacpo, Osudis, [lanme, ITempapky, Muykesuua» (Jlucm II. Kyniwa do H. Kobpum-
cokoi, 1894, apk. 2). I1. Kynim nmepeksiaB marike BCi TBOpU IMONIbCHKOTO MoeTa Axmama
MinkeBuua Ta moemy «Tomip-ropa» Ma/iOBiIOMOrO IMOJbCHKOTO TTOeTa YKPaiHChKOi
ko Tomaira ABrycra OmisapoBcbKoro. 3/1e6ibIIoro Bci TBopy Oyiy yKpaiHizoBaHi,
[1. Kyninl [OMOBHMB IepeciiBY yKPaiHCbKUMM ONUCAMMA.

V kopecnonpentlii mo I. Tamarana Bim 30.03.1857 p. I1. Kynim 3asHauaB: «Oye 1,
000uxaiouu, nepenoxcus no Hawomy nepey nictio “Yaiineoa-raponsda” max, mos i Ha ceimi
HemMa MOCKOBCbKOI peui, a ecmb MilbKo aHaiticoka ma Hawa. ITepenoxcy i mpu ocmatHi,
i nobauume, koiu He 6yoe dobpe. Taxk xce camo mpeba nepenoxcumu «lamnemar, «Binveeo-
Mma Tens», «leya on-Bepnixinzen» i «/IamepmypcsKy Monody», wob eupooums opmu 3my-
JHuuanoi Hawloi peui Ha nociyey mucii ecevonosiuiii» (Kymimr, 1969, c. 105). ITepexnaga-
LKy CIIPaBy «Ta I i1 rmovaTy micis yrnaaxy “OcHOoBU” po6oTy 110 nepekaazy bibii, To
LM MOYKHA B TOJIOBHMX PYCAX 3aKiHYMTHU ITiICYMOK HACTiIKiB CaMOT0 ITPOIYKTUBHOTO
nepiony B KUTTi i rpomazchkiit mpari Kysimay, sk 3ayBaskus I1. Cre6unirpkumii (1919)
y po3Biaili, mpucssueHiii 100-1iTHbOMY 10BiJIet0 B gHS HapomskeHHs [1. Kymimna.

V dparmenTi smcra IT. Kynima go O. Bapsincbkoro Big 18.05.1869 p. agpecaHT 3ayBa-
SKUB MPO 3HAYMMICTh TBOPUOCTi €BPOIEICHKMX MUTIIIB AJISI BUTBOPEHHST KYJIbTYPHOTO
CMaKy i MaiiOyTHIX TTOKOMTiHb, HATOJIOCUBILM TAaK/M YMHOM Ha BaXKIMBOCTI TaKMX Iepe-
xnanis @. llnmmwiepa, 1. Tete, A. MitkeBuua, JIx. BaiipoHa Ta iH., HaJ, lepeKiafaMm SKuxX
caMe B Liei1 yac npaijoBaBs: «4om Bauwii 2anuybki noemu He Marms makozo yucmoz0 cCMaky
8 7108 i 8 nouymms peui? Jymarn momy, wjo Mauo xmo 3 Hux dodpe 3HAE MAKUX Noemis, K
Ilunnep, I'vome, Muukesuu, ... batipon, /lanme, a ci 3aguciu Ha IllegueHK08i, ma Ui wesueH-
K08020 2pYHMY — HAPOOHBOT YKPATHCBLKOT cZI08eCHOCMU i YKpaiHcbKoi iimepamypu — 0obpe He
wmydupyroms. [loxu Bawi nucameni eepmimumyyys 8 y3eHbKomy ouepemi, 0omu He 3axo-
NJSIMb C80IMU KpUIbMU C8i4C020 8impy noHad 3emnero» (bapBincbkuit, 2004, c. 151).

[MaTpiapx yKkpaiHcbKoi jiTepaTypH, 3a BucioBoM B. Illypata (1897), mparuys, abu
YKpaiHCbhKa MOBA i KyJIbTypa MaJjii CBiTOBe BM3HAHHS 3aBISIKM TBOPUOCTi YKPaiHChKUX
mutiiB. Came Tomy B jincti Ao T. [lleBueHKa 3BepTaBCs i3 MPOMO3UITi€l0 TIPO BUIAHHS
110r0 TBOPIB 32 KOPAOHOM: «0JIs C1ABSIHCKO20 MUPQ, C HEMEYKUM nepesodom, 8edeHuem U
KOMMEHMAapusimMu Ha HeMeykoMm sA3biKe, — 0d C1asumcs yKpauHcKoe umMs Ha 8cex A3bIKax!»
(Uy6cebkmii, 1927, ¢. 113). A B iucri mo I. Tanarana mucaB: «ChaceHie HAUL020 Kparo 8 Ha-
womy cnosi» (Cre6HMLIBKMI, 1919).

K TmpuitHATO BBaxkatw, y uiomy I1. Kymimr mepeksiaB GaM3bKO ABAAISATU TOE-
3iii balipoHa, yactuny «JloH Xyana» i «Yaiinpa-Taponbga», mOHaA, MiB COTHI TBOPiB
I. Teiine, 1. Tete Ta ®. lllnnnepa, 3o0kpema «Binbrenbm Temnb», Apamu B. Illexcrmipa,
Jipuky A. Miukesuya, ypuBku 3 «DLmiagu» 7 «Omicceir». IIlo i1 MigTBepAKyIOTh apXiB-
Hi Matepianu 3i criorafis I. CIaBHULIBKOTO: «B nsmudecamolx U uiecmuoecsimolx 200ax

» &

8 “Cospem[ennuxe]”, “Pyc[ckom] Cnfoee]” u dpyzux Goin yensiii pso ezo [Kymima. — K. T.]
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U3SIUHDBIX NEepesodos aHenilickux pomaHos nod noonuciio, noumu HUKOMY Heu3eecmHozo
“Huxkonas M.”» (CtaBHMLIKMIA, 6.1., apK. 4). lllupokomy 3arany Bigomo, mo I1. Kyaimem
nepeknangeHo 13 gpam B. Illekcmipa, aje apXiBHi JOKYMEHTM 3aCBiAUYIOTh iHIITY CTa-
TUCTUKY: «BoHa [«Crtinkar». — K. T.] Hadpykysana 4-pi dpamu i ydosonsHunace, a 10-mo
we sexcumo... «FOnis» Ilesaps i e 6auuna...» (J/lucm O. Kyniw do I. Illpaza, 1901a, apk. 1).
IMpo 1e y smcti Big 04.05.1901 p. croBicTuna F'anHa BapBiHOK CBOro KOpecIOHAeHTa
I. llpara. A masni ampecaHTKa mpoBaawia: «Xiba i 1ezko dymamo, wo 60HO mam miie abo
decov dineyusa?! Ce He nyCmMOCN08i€ 020pUeHOi HIHKU ... ce 2ipKuli (pakm, cosepuiusutics
minvku Hao Kyniwesum matirom. Tpazizm eenuxuii!» (Jlucm O. Kyniw do I IlIpaza, 1901a,
apk. 1). Buxomsun 3 HagaHoi iHdopmariii, momnepemuboro aucra (Jlucm O. Kyniw do
L Illpaza, 1901b, apk. 1), BUSIB/ISIETbCS, IO OYJI0 TepekaageHo 14 npam. HasiBHI Takox
emiCcTOoMSIpHI MaTepianu, B IKMX MICTATbCS BiloMOCTi Tipo Te, 1o I1. Kymimn mepekiias
15 npam B. Illekcmipa. KoHcTatyBaTu Taki uudbpy MOKINBO JIUIIE 3aBIASIKU JTMCTAM
FanHyM BapBiHOK, B IKMX BOHA HEOJHOPA30BO 3a3Hauana: «Ecme 13, 6e3 «L[umb[eninal»
i «BeHeyw[rozo0] kynys» (Jlucm O. Kyniw 0o I. lllpaza, 1899a, apk. 1), «15 dpam Llexc[nipo-
eux] meopis» (/lucm O. Kyniw do I llIpaza, 1901b, apk. 1). B onnomy 3 Hux (JIucm O. Ky-
qiw do I Illpaeza, 6.1., apx. 1) O. Kynim nosimomisiia rpo aBi mepexnagedi IT. Kymimem
mwecn: «Lyumbesntiny», skuii 3ropiB y 1885 p., Ta «BeHeIbKMit KyIelb», IKuit HibUTo mpo-
naB y B. TapHoBcbkoro. Crimpawounch Ha emictonyu FaHHM BapBiHOK, Meca «BeHeliaH-
CbKUI1 KyTIelb» Oy/ia BHECEHA IO PeECTPY PYKOIUCIB, ki BooBa I1. Kyrimna mepemgana Ha
36epiranHs B. TapHoBchbKOMy. Ha3Ba 11iei m’ecyu 3a3HAYa€ThCS i y CIMCKY MTePEKIAiB,
ski 'anHa bapBiHOK HajicuIana cBoiM afgpecatam: B. Topnenky, I. ITynioto, B. HaymeHKy
(/Tucm O. Kyniw 0o I. Ilpaza, 1902a, apk. 2). Takox y nucti l'anHa BapBiHOK noBigom-
JISIa TIPO Te, O 36eperiacs MajaiTypKa Binm 3ommTa 3 HamycoM «Lumbaners» (JIucm
O. Kyniw do I. Illpaza, 1902a, apk. 2). IIpote, okpim emictos O. Kyl MoKy 1o He Bif-
HaliJIeHo iHIIIOTO JOTUYHOTO IO IIbOT0 apXiBHOTO MaTepiany, SIKuit 61 Mir 3acBiqumnT
cnoBa apyxxuuu I1. Kymina.

lanHa BapBiHOK Ay>ke peBHO BiTHOCHIACS IO OisyibHOCTI I. ®paHKa, sika Oy/ia IoB’s-
3aHa 3 pefaryBaHHsIM IepeK/afiB il uosnosika. [Ipo 1e cBimunts auct O. Kymim mo 1. [pa-
ra Bizg 11.12.1902 p.: «.. “Binvzensm Teans” € nepenucaruii y 0[o6podia] @panxa. e xc 8iH
Mie 83samu??! A tiomy i Hikomy He dasana. S Gepexcy, s X08ar0Cb, mpenewy noxiexcu, a Xmoco
yae noma’ti MeHe i CKOpUCMAscs 0a wie, Moe, Ui nonepenpasnsié no-ceoemy. Hy xmo i emy
dasas — sike 6e3npasie y Hac, 6eanopsoxu...» (Jlucm O. Kyniw do I. Illpaza, 1902d, apk. 2).

[HdopMaliiiiHa cKIamoBa MIEKCIipiBCbKOi TeMAaTUKM HaiipOo3JIorilie MpeicTaBaeHa
Y JIMCTYBaHHI CAMOTO IlepeKIaaua, 0CO6IMBO I1e CTOCYETHCS SIK CAMOTO IepeKIagaIbKo-
ro mpollecy, TaK i ApyKyBaHHS 3arajoM. Y jucTi 1o L. I[Tymros Big 27.03.1881 p. I1. Kymin
mcaB: «Mu ti cami Haneuamaemo Illekcnipa, a Hi, mo Haneuamarme nicia Hac. A6u 6yao
80HO Ha ceimi. A eapHo suxodumv» (CTymmHcbkuit, 1930, c. 54-55). A BXe BIiTKY, OmHi
Ikepena mopaioThb AaTy 16.06.1881 p. (JIyubkuit, 1984, c. 238-239), ixmti — 18.06.1881 p.
(BapsiHcbkuit, 2004, c. 194), posnosigas npo cBoi mianu O. bapsiHcekoMmy: «Illekcnupa
xouy neuamamu 8i J/Ib806i i 6xce nocnas do n. bednapcekozo npodky 3 «Pomeo ma IDicynp-
emu», wob euneuamu meHi 08i CmopoHi, uu zapHuti wipugm i uu 200sawuti 6yoe popmam.
Bydy sunyckamu HegeauuKumMu momamu nonapHo, max w06 o0Ha n'eca 6yna cmymma, a opy-
2a xapmosausa. Ouye x y nepsiti napi sutioyme «Pomeo ma /Dcyrvemmar i «[IpucmupeHra
Kasep3uuys». He cnodisarouucs 8eaukozo po3kyny, heuamamumy no 250 npumipHuxkis, abu
80HO Ha csimi 6ys10. IIpayroruu cmiivKu poKie Had piOHUM c1080M. Mu negHo w0 3poounu
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saKutica nocmyn» (JIyubkuii, 1984, c. 238-239). SIKio 3icTaBUTHM 1ii IBA JIMCTH, TO TOJIOB-
HOIO iX METOI0 i JOHECEeHHSIM € Te3a, sIKa 3ByUMUTh Maiike TOCTiBHO OJJHAKOBO Y IIMX IBOX
KOPECIOHAEHIIISIX: «A6U 6y/10 80HO HA c8imix» i «abu 80HO HA c8imi OY10».

I1. Kysitn po3ymiB BaXk/IMBiCTh 3HAUEHHS iHTerpailii ykpaiHCbKOi KyJbTypU B €BPO-
TeiCchKY i 30KpeMa 3aydyeHHs YKPaiHCbKOTO CYCITIJIbCTBA IO YMTAHHS €BPOIEIChKUX
TBOPIiB YKpaiHCbKOIO MOBOI0. Buille 3a3HaueHa gyMKa MigKpirioeTsbes auctoMm I1. Kyri-
ma 10 O. BapBiHchKoro Bif 26.08.1881 p.: «Koau 6 Illexcnip 3po6uscs YumaHHsM Jiiooum,
ue omesepe3usio 6 Hauly rimepamypy mizepHy i dano 0 iti kpuna. A xonu 6 komedii i mpa-
2edii Illekcniposi 3i6panu 3emsaxie do meampy, mo ye 6yna 6 Hatikpawa o1 HUX WKOAd,
HiXC yci Hawi nucaiHa Ui cnieanus. Taka Mos Mema; maka choHyka do nepeknady Illexcni-
posux meopis» (3eneHcbka, 2001, c. 57). A mepiioueproBUM 3aBIAHHSIM OJHOIYMIIiB
Ta MOCTiJOBHMKIB MUTIISI BUSIBUJIOCST HAalTIepIle i HaiirosoBHile — «<mpeba... Kyniwesi
meopu sudamu, Hacamneped Illexcniposi nepexnadu. Lle x cessmuii 0008’30k, ye M Kylb-
mypHe HadOaHHs HAYiOHANIbHE, Kompe nidHime Hac ceped KyAbmypHUx Hapoodis» (JIucm
M. Jlucerka do O. Kyniut, 1897, apk. 2). Tak, B OMHOMY 3 JIMCTiB mucaB M. JIMCeHKO 10
Fanuu BapBiHOK Bif 23.12.1897 p., BUXOASUM 3 ATy HATIMCAHHS €ITiCTO/IN, He MUHYJIO
i poKy Bij mHS cMepTi mucbMeHHMKA. Takoi IyMKu JoTpuMyBaBcs i €. TuMYeHKO, -
IIY4M JIMCTA 10 APYKMHY ITepekiamavda: «[1id moim doensdom 6ynu nepenucadi pykonucu,
MeHi yoanocs, a He Komy iHwomy, dast Bac po3do6ymu no 00HoMY npumipHuky «lamnema»
ma «I[Ipubopkaroi zocmpyxu». Tenep opykyecs «Maxbema, i Ak eutide, mo s nocmMapaicsy
dicmamu i tiozo dns Bac» (Jlucm €. Tumuenka 0o O. Kyniw, 1899, apk. 2).

V nucti go ipodecopa O. OroHoBcbkoro Big 15.04.1889 p. I1. Kysinr mmcas: «Myuty
cnogicmumu Bac, wjo 6 meHe 20mogi do dpyky ocs, siki llexcniposu meopu: «Koponv JIup»,
«Kopuonan», «IIpubopkara F'ocmpyxa», «Pomeo-IDicynvemar, «FOniii Lle3apv», «Makbem»,
«AHmoHiti u Kneonampa», «Mipa 3a Mipy», «Bazauyvko 2anacy 3 Heuesns», «[amnem»,
1 6aume npudepicyocy XpoHoJioziu, u nonepedy UCMOpUuHoi dpamu ude 8 meHe mpazediu,
a nosady komedis. Tax dosis 6u nepexnad Illekcnipa u do KoHYs, Koau 6 Hiwjo He nepebuBa-
J10...», a IaJTi IPOBAAUTh: «d M0 HEAA8HO oye, NOMUBLIU PYKU Nics Kpisasoi XmenvHuuu-
Hu, nepecnigas no Hauiomy BatipoHosozo «Yaiineda I'aponvda» ma dewio 3 I'etine» (Jlucmu
I1. Kyniwa do dokmopa, 1889, apk. 2).

Io Bupanus TBopiB B. lllekcmipa II. Kysiin craBuBcs gyske BiMOBigaabHO 3 ypa-
XYBaHHSIM Yycix meTaseit, maemo auct go O. bapsincbkoro Big 17.07.1881 p, me Bske P.S.
aJpecaHT 3BepPTAEThCS 3a KBalihikoBaHOIO [OMOMOroi a0 (axiBlsl Ta 3HABLS CBOET
cripaBu: «Ilan BedHapcovkuli npucnas meHi npooky opyky, ma 6e3 akyeHmis uu yoapeHHs
Haod cnosamu. Moxce 6 Illeguenkosa OpykapHs po30o6y/ia akyeHmosai aimepu. AKyeH-
myeamu MyciMo mi c108a, KOmpi 8UM08Js1l0mbcsl Ha BkpaiHi He mak, sk y MockosujuHi,
8 Ionwuwii i 6 camiti Pyci Yepsoniti» (bapsincbkuii, 2004, ¢. 196-197).

3aitMmarounch 6e3rmocepeHbO BUIAHHIM TBOPiB B. Illekcmipa, 0co61MBO 1110 CTOCY-
€ThbCsT MaTepianbHOi yacTuHu, I1. Kymim y mucri go O. Bapsincbkoro Big 17.07.1881 p.
crioBimas: «Xou i dopoea, ma ckopuie 3Hatideyys 250 nokynyie Ha dopozutl NPUMIPHUK,
Hixc 500 Ha dewesuti. Konu y dymaeme, wjo ons monodixi 6yno 6 nyuue, Koau 6 deweso
MoxcHa 6yn0 Kynysamu manopycovkozo Lllekcnupa, mo s Bam nepedam npago nepuiozo 8u-
darHs» (BapBiHcbkuii, 2004, c. 195). I1. Kysinn epeiimMaBcs 10JIeI0 CBOTO HAPOy, TOMY
POGUB pi3Hi MPOEKTY 3apaay MaiiOyTHIX ITOKOJiHb: BUJAHHS TBOPIB YKPaiHCHKOIO MO-
BOIO i YKpaiHChKIMX aBTOPiB Ta PO3TOBCIOIKEHHS KYJIbTYPHOTO HAOYTKY, SIKi IepeBak-
HO Oy/M 30MTKOBI JjIs1 10TO MaTepiaJIbHOTO CTaHOBMIIA. BapTo 3asHaumTy, mo I1. Ky-
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JII — a7bTPYICT, AKMIA 3apay BUCOKOI MEeTH SKepTBYBAaB i CBOiM ¢i3MUHMM 30,0pOB’SIM,
i cBoim marepiambHuM craHoM. CTOCOBHO (DiHAHCOBOrO MUTAHHS BUAAHHSI TBOPIB,
Iy>Ke BJIIYYHO Y iucTi go l'aHHM BapBiHOK 3ayBaskuB BuAaBelp €. TMMUYeHKO: «YkpaiHui,
AKI npayiooms, Mo 3d 8010 Npayio He Mams 20HOpapy, a uie 3a c8oi zpowli i udarms
Hanucaxe. Tym maka dinema: abo He npayioli no-yKpaiHceKomy, abo K npayroeul, mo He
cnodieatica 3apobumu, a zomylics uie cam 0obpe npunaamumu» (Jlucm €. TumueHka 0o
O. Kyniw, 1900, apk. 3).

Ipamu B. lllexkcmipa B mepexnazi I1. Kymimra, siki Tanxna bapBiHOK BBaskajia BTpaue-
HUMM, HeBigomuit epenas b. ['piHUeHKOBI, SIKMi1 TIPOCUB 103BOTY CKOPUCTATUCS HUMM
IIJIST CJIOBHMKA YKPaiHCbKOI MOBH, 1110 BIIOPSIIKOBYBaB (/lucmu I'aHHu BapgiHok do Inni
IIpaza, 2020, c. 179). 3ayBaskuMO, 110 3aB/ISIKY €ITiCTOASIPHUM MaTepiajam MaeMO 3MO-
I'y KOHCTaTyBaty, 1o I1. Ky cTosiB y BUTOKIB (OpMYBaHHSI CJIOBHMKA YKPaiHCHKOL
MOBMU, IKUit OYB Bumauuit min pemakiieto b. I'pinuenka. B emicronax gpykmuuam I1. Ky-
Jinra BigHAXOAMMO Taki psaku: «[puHueHKo... npodepicas mi opamu, .... madyms, ons
cnosHukie cnosa eunucysas» (Jlucm O. Kyniw do 1. Illpaza, 1902b, apk. 2). V 1iit kopec-
noHpentii O. Kynim BinkpuBae icropmuuHi rpapausi dakT mpo GopMyBaHHS CJIOBHU-
Ka yKpaiHChKOi MOBM Mif yriopssAKyBaHHSIM b. ['piHUeHKa, 3ayBasKyIOUM, 10 « YCi Kopuc-
myrwmocs tiozo [Kynimesum. — K. T.] mpydom, a Heuuuupk Hide npo ce...» (Jlucm O. Kyniw
0o I Illpaza, 1902b, apk. 2). Amke UuMM nepexkaagaMyu KopuctyBaBcs B. IpiHueHKo,
npauowoun Haj 1oBHMKOM (CnoBapb yKpaiHcbKol MoBu. Kuis, 1907-1909. TT. [-1V)
(/Iucmu I'anHu Bapsixok do Inni Illpaza, 2020, c. 192). Tanna bapBiHok 3a3Havana: «Cia-
8a Bozy, wo ckopucmosanuce cnosom. Cb02o Opyucuna mos i 6axcana, i d6ana npo mMosooe
nokoninHsa. A mpeba minoku npasdy nucame» (Jluct O. Kynim mo 1. IlIpara, 1902c, apk. 2).
B ogHomy 3 nucrtiB o 1. lllpara apyxkuna I1. Kyminia Hapikana Ha b. I'piHueHka, sKuii,
TaK 61 MOBUTH, 6yB yuHem I1. Kyriia, a moTiM BUCTYIUB y pOJTi KPUTKUKA: «] pUHUEHKO,
6aume siK N0 KOCMOUKax po3ibpas moi opyxcuxy! mo 6ynu dimemu, max 0060 i nucaiu, i,
UUM MO2J1U, KOPUCMOBAIUCL 00 MOE OPYHCUHU, a menep supocau!! A xmo i ix 6uHAHUUB i D0
yma dogis, i 36yous 00 cuy?!» (Jluct O. Kynim mo I. [lIpara, 1899b, apk. 2).

[Micst cmepri I1. Kynimra B 1897 p. y XKenesi (IlIBefiniapisi) B 3aKOpAOHHI ApyKapHi
«YKpaiHcbKa gpyKapHs» («Imprimerie ukrainienne», sika B 11eit 4UacoBMit TPOMiXKOK ITe-
pebyBasia 3a agpecoro Route Caroline, 11 (HuHi 151 6ymisist Mae agpecy Route Caroline,
17)) A. JIaxoubkum? 6yna BumaHa «I[losudeHa ko63a. [lepechbmiBy 4y>KOMOBHUX ChITi-
BiB. [TepechmiByBaB ke ux Kymimr OnenbkoBud [TaHbKO. BUCTyIIieM mepBUM UC KO6-
3010. [leuaTaHo B JKeHeBi B YkpauHcbkuit [Ipykapsi p. b. 1897. cc. 120» (BaunmHCbKUIA,
1953, c. 64). Lle BUAaHHS CKIafaI0Cs 3 TIepeKaa/iB JipuuyHux Bipuiis i 6anaz . Tere,
@. [lilnnnepa, I. l'eitne Ta k. BaiipoHa, ctBopenux I1. Kynimem y 1890-x pokax. Maemo
suct Tanum Bapinok Big 07.09.1900 p., B skomy BoHa muiie mo 1. [llpara: «i 6 JKeHegy
nocaana zpowi 3a “ITo3uueny Ko63y”», IMOBIpPHO, 1Ii KOLITYM Gy/IM HagicaaHi 6e3mocepe-
HbO A. JIsixouibkomy (JIlucm O. Kyniw do L. Illpaza, 1900, apk. 2).

2 Antin JIsxoupkuii (Ky3pma) (1853-1918) — 3Buuaiina, ajge miMbOKO YyecHa JIOAVHA, KUIBChbKMIA IPiOHMIT
ypslOBellb, fanekuii Off yCsIKOi MOITUKY, 33 TSDKKMX YaciB )KOPCTOKOI peakiiii 70-X pokiB BiH NpUMylLIeHMIt
6yB TikaTK 3a KopzmoH. TaMm, B JKeHeBi, BiH CKOPO CTaB CBOiM YOJIOBiKOM B TiCHOMY eMirpaHTCbKOMY KOJi,
a Malbke KOXXHMI PSIIOK JOPOTOLIIHHMX JKeHeBChKUX BMUJAHb JIparomaHoBa — [0 PYK 1IbOTO CKPOMHOTO
pO6iTHMKA Ha KOPUCTD AaJIeK0i 6aThKiBIIMHY. 32 JPYKapChbKIM CTAHKOM ITPOBiB BiH Maiike Bech BiK cBiii. Bce
SKUTTS PBaBCsI BiH Ha BKkpaiHy, Ta Tak i momep Ha uykuHi (M. JlozaHHa, llIBeituapist) (BaunHcbkuii, 1953, c. 64).
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3BepHiMO yBary Ha Te, 10 36ipka 6y1a HaapykoBaHa y 1897 p., a kot I'anna Bap-
BiHOK Hagiciana simmre y 1900 p. To6TO yKpaiHChKe HElleH3YpHE BUIaBHUIITBO CIIOYATKY
3a BJIACHUIT KOIIT BUIA/I0 36ipKy, a ITOTiM uepes KijibKa POKiB OTPMMAJIO FOHOpap 3a Ha-
KJam. AGO X BUIABHUIITBO, 30KpeMa 0COBUCTO II. JISXOIbKIIT, He MaB 3MOTY IepeaaT
1110 30ipKy Ha TepUTOPI0 POCiiiCchbKOi imMrepii, 1eH3ypa sIKoi 3a060pOHSsIIa BBO3UTHU IpY-
KOBaHi BUIAHHS YKPaiHChKOI0 MOBOIO. 3ayBaskKMMO, 1110 3a JI0TO CIIPUSIHHS TOTO 3K POKY
6y BupaHi «Ilupi crésu Hag mormoto I1. A. Kymima. JKenea. Ykpaincbka JIpyKapHs,
1897. c. 25» (IllmmmanoBa-/IparomaHoBa, 1918, c. 102). ITpu skutTi I1. Kyrmima B 11iit ke
IPYKapHi ¥ 3aBASIKM TOMY 3K BUAABIIO CBiT mobaumiao BupaHHs «Kymimr OnenrbKoBuUY
[MTanbko. [I3bBiH CrapopychbKi aymm 7 cbmiBu. JKeHeBa. 1893. Vkpaincbhka JIpykapHsi.
cc. 239+VI. H. Georg, libraire-"editeur» (IllnmmanoBa-/IparomaHoBa, 1918, c. 102).

«YKpaiHCbKO-pyCchKa BUAABHMYA CITiIKa» 3@ KOIITM aHOHIMHOTO MelleHaTa 3.iii-
CHWIA BUAAHHS AecsTu 36epeskeHux (i paHimie He npykoBaHux) Kymimesux mepe-
knamiB i3 Illekcmipa (3a pemakiiero I. ®panka) (Jomaunuxnii, 1903). [Ipo craBieHHSs
I. ®panka go I1. Kyrrinra roBopuTs To# (akT, o came 1. ®paHKo B3SIBCS 3a peiaryBaHHs
i BunycKk «IllekcnipoBux TBOPiB, nepenoxkeHux Kymimem», gk 3ayBaxye O. JIyuyk. Ha-
YKOBUIISI KOHCTATYE: SIKIIIO KMHYTM PETPOCTIEKTUBHMIA TIOIJISIT Ha Te, 1[0 Ha MOYaTKy
XX cr. 3’1BuBcs lllekcrmip yKpaiHCbKOI0 MOBOIO, TO IIe cIlijibHa 3aciayra II. Kysmimma Ta
I. ®panka (Jlyuyk, 2011). CBoro fymMKy cTocoBHO KysnimeBux nepeknafis B. llexcmipa
nozas i /. [lopoliieHKo, 3aK1eHTYyBaBIIIM Ha ITMTaHHI ITPO MPOTUCTOSIHHS IBOX ariojiore-
tiB — I1. Kysimma ta I. ®panka. ABTop MmoHorpadii «I[TarTeneitmon Kyinm» (JopoiieHKo,
6.11.-b). HaronocuB: «Haii6inbI00 3acayroro Kyriia, Sk mepekiaaya, € iioro nepexian
MekcnipoBux gpam. Sk kaxe ®@paHko, Kynim B3sBcs 1o nepeknany lllekcnipa sK «maH
yKpaiHChbKOi MOBM», BOJIOZiI0UM BCiMa ceKpeTamu ii 6araTcTBa i CuiIu, i1 TOMY CITpaB-
i 7i0T0 TepeKaay BUMALIM 3pa3KOBMUMU, TIepedarouy TeKCT reHiaJIbHOTO aHIJIIiIS He
TiZTbKM 3 HAltO1/BIIIOI0 TOYHICTIO, ajie 3 yciMa HioaHCcaMMu iioro hopmu

CBoimu nepexnamamu lllekcripoBux TBopiB mpuBHic IT. Ky 1o ckap6HuMIIi yKpa-
THCHKOTO CJIOBA SIKHAMAOPOKYY BKIAIKY: He6GaraTo JiTepaTyp MOXKYThb MOXBaTUTICS
TaKMMM MUCTELBKUMMU Mepeknamamu Illekcripa, Sk yKpaiHchbKa — 3aBAsiky Tpari Ky-
nimra» (JoporeHko, 6.10.-b; Doroshenko, 1931). OueBMOHMM IIOCTAE Te, IO HiSIKOTO
npotuctossHHSA MiK I1. Kymimrem ta I. @pankom He 6yio, IK He 6ymo mixk I1. Kymimem
i T. llleBueHKOM, 60 TIOPiBHSIHHSI TYT HEIOPEYHi, OCKiJIbKYM KOKEH POOVB CBOIO CIIPABY
BilmaHo i BiiMOBiIHO 10 CBOTO 6ayeHHSs Ta po3yMiHHS. I. ®paHKO He 3arepevyBas IliH-
HiCTb MOMISIAIB i mopoOKy I1. Kyrima, Xxoua po36i>KHOCTI 7 6y/u, i e TpuTaMaHHO IS
MIPUPOIHBOTO PO3BOI0 OYIb-SIKOI KYJIBTYPH, i YKpaiHChKA HE € BUHSITKOM.

[limcymyemo Buille 3a3HAUeHe aKTYaJIbHICTIO emicTosipHOro mopobky I1. Kymima
[ YKPaiHCbKO1 KyJbTYPYM Ta HMHIIIHBOI MOMITMYHOL cuTyanii (pociiicbKO-yKpaiH-
CbKOIi BilfHM Mic/IsT TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHST PO Ha TepuTOpii Hes3amexXHOi i cy-
BepeHHOI1 Ykpaiun). [Ipouytyemo smnct apyxkuuu I1. Kynima T'anau bapsinok go 1. [llpa-
ra Big 10.01.1898 p., 10 Bifg3epKaaloe HUHIIIHE CTaBIeHHS i IePeOLiHKY KyJIbTYPHUX
LiHHOCTe} ykpaiHcbKkoro Hapony: «Ce xc IsfaH] Axcaxoe ka3as, wo y Hac i uepe3 100 im
iwe He 6yde Hi 00HA KHUMCKA HAYYHA HA HAWILI MO8I HANUCAHA — Ce, MOBAB, A3UK MYHCULb-
Kutl, a He npoceiueHuti, a i nomunugcs dyxce: danexo do cma aim, i yxce bibafia] — ¢yHda-
MeHm 8cAK020 A3uka, Illekcnuposu meopu, BaiipoH — dpamu Ha yKpaiHcoKili Mosi, — xiba
H mam yma Hema. Tam noeeH JeKCUKOH /108 MO}CHO HABpams, menep i Mu Jilode — maxuti
CMoe6 HayuHux meopie! a ceoix opuziHanbHux cKineko opam, da we “Mazomem i Xadusa”,
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“Mapyca Bozycnaska”, “Yans0-Taponsd”, “Tlosuuera ko63a” ayuuux iHOCMpPAHHUX N0emie
i np., i np. MoxcHo 2opdosumo sucmynumse» (J/lucm O. Kyaiw do I. llIpaza, 1898, apk. 2).

BUCHOBKU

V dongax IP HBYB Ta WIMK 36epiraerbcst moHap ABi Tucsui aucti I1. Kymima.
[pencTaBiaeHnii MacuB apXiBHUX MOKYMEHTIiB BUCBITIIIOE OJHY 3 6araTbOX TBOPUMX
rpaHeii MUTIIS — [TepeKaafalbKy disUTbHICTh, SKo0 I1. Kyrmimr 3aiimaBcst Bce >KUTTS. ITifg-
TBePKeHHSIM I[bOTO MOXKYTb CTyryBaTy BimHaraeHi B IP HBYB i YWIMK kopecrioHaeH-
1ii Ta JOTUYHI A0 1liei TeMM MJOKyMeHTU MucbmeHHMKa. Emicronsipiit I1. Kymina pos-
TOpoLIeHN 1 He uiie 1o iHhopMariitHux cucremax, aue i ycepequHi caMmux yCTAHOB,
IO IO CBiUaTh ABaHAAIATh GoHAiB HBYB, B IKMX 30cepemKkeHmii LiiHHMWI iHdopMa-
LiiHMIT pecypc, 10 BKa3ye Ha 3HAUMMICTh HayKOBO-TBOPUOIO TOPOOKY IepeKiamaya.

3HauyHMIT 6JIOK TOKYMEHTIB, 1[0 Ma€ BiJHOIIEHHS A0 iMeHi MMCbMeHHMKa, 30cepe-
mxkennit y douni YIMK, — itoro apyskuuu l'anHu BapBiHoK. [le mepeBakHO emicTosIp-
Ha CHafIyHa MUCTKVHI, SIKa JIMCTyBajacs 3 6araTbma KopecrnonmeHTamu I1. Kysmima,
30KpeMa Iicis ioro cmepti. lllmpokomy 3arany Bigomo, 1o I1. Kyminiem nepexnageHo
TpuHAALATh Apam B. lllekcripa, ase apxiBHi IOKYMeHTH 3aCBilUyIOTh iHIITY CTATUCTUKY.
3aBasku nvctam [aHHM BapBiHOK, B SIKMX BOHA HEOJHOPA30BO 3a3Havana, o I1. Kymim
TepeKIaB MATHAAIATH Apam B. [llekctipa, MoxkeMO KOHCTaTyBaT Taky nmudpy. [Ipore,
okpim errictosn O. Kyititil, ITOKM 110 He BiHaiIeHO iHIIOro JOTUYHOTO IO IIbOT0 apXiB-
HOT0 MaTepiasy, SKuit 6u Mir 3acBimunTy ciaoBa apykuHu I1. Kymima.
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TRANSLATION STUDIES ACTIVITY OF P. KULISH
IN EPISTOLARY DOCUMENTS OF V. 1. VERNADSKY NATIONAL LIBRARY
OF UKRAINE AND CHERNIHIV STATE LITERARY-MEMORIAL MUSEUM
OF MYKHAILO KOTSYUBYNSKY

The aim of the article is to study the long-term translation studies activity of P. Kulish
based on the epistolary sources material stored in the funds of the Institute of Manuscripts
of V. I. Vernadsky National Library of Ukraine (hereinafter — IM NBUV), and Chernihiv State
Literary-Memorial Museum of Mykhailo Kotsyubynsky (hereinafter — CSLMMMK). In a broad
culturological context, the significance of his translation studies activity for the prerequisites of
forming the Ukrainian literary language is highlighted, but at the same time, he is distinguished
by his own translation style and the author’s handwriting. All names of documents and their
content, which are contained in library and museum institutions, are presented in the original
language, and without any spelling changes.

Research methods. This article grounds on general scientific methods of analysis and
synthesis, which involved historical, systematic, typological and aesthetic ones, as well as
methods of archival and source-based heuristics, source studies criticism, textual analysis of
sources and information reconstruction. The combination of these scientific methods makes it
possible to analyse in detail the activity of P. Kulish in the field of Ukrainian translation studies.

The scientific novelty of the study consists in highlighting the epistolary sources
(manuscripts of letters, diary, telegrams) that are stored in the archives of the IM NBUV, and
which reveal the translation studies work of P. Kulish. In particular, they point to a significant
amount of available documents that testify to the artist’s titanic activity in the process of
translating works of European and world literature classics into the Ukrainian language. First
of all, the process of translation and publication of V. Shakespeare’s works is described in detail
from the corpus of epistolary sources specified in this research.
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Main conclusions. A large number of P. Kulish’s letters, more than one and a half thousand
epistles, is accumulated in the IM NBUV funds. The presented set of archival documents shows
one of the many creative interests of P. Kulish, the artist’s translation activity during all his life.
This can be proved by the writer’s correspondence and all the documents related to this topic
found in NBUV. The epistolary of P. Kulish is scattered among twelve funds of the scientific
institution, and is a valuable informational resource that indicates the significance of the
translator’s scientific and creative work.

CSLMMMK funds also contain a considerable number of archival documents (both letters
and translation manuscripts) that directly highlight the translation activity of P. Kulish. A large
block of documents related to the writer’s name is concentrated in the fund of his wife, Hanna
Barvinok. This is mainly the epistolary heritage of the artist, who corresponded with many
correspondents of P. Kulish, particularly, after his death. It is well known to publicity that that
P. Kulish translated thirteen dramas of V. Shakespeare, but archival documents show a different
statistics. Thanks to Hanna Barvinok’s letters, in which she repeatedly noted that P. Kulish
translated fifteen dramas of V. Shakespeare, other figures can be ascertained. However, apart
from P. Kulish’s epistles, no other relevant archival material has been found yet, that could testify
to the words of the artist’s wife.

The information component of Shakespeare’s themes is most widely represented in the
correspondence of the translator himself. Especially, this applies both to the translation process
itself, and to the printing of works in general.

Keywords: information resource; P. Kulish; archival document; the Manuscript Institute
of V. I. Vernadsky National Library of Ukraine; epistolary heritage; Chernihiv State Literary-
Memorial Museum of Mykhailo Kotsyubynsky.
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